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સ્ટેટ ઓફ યુ.પી. અને અન્ય

વિ.

મનીષા દ્વિવેદી અને અન્ય

ઓગસ્ટ ૩૧, ૨૦૦૧

[સૈયદ શાહ મોહમ્મદ કાદરી અને એસ.એન. ફૂકન, ન્યાયમરૂ્તિઓ]

ભારતનું બંધારણ, ૧૯૫૦

અનુચ્છેદ  ૧૩૬  -  અપીલ કરવા  માટે  સ્પેશિયલ લીવ પિટિશન  -  હાઇકોર્ટ

સમક્ષ પડતર રિટ પિટિશનમાં પસાર કરવામાં આવેલ વચગાળાના હુકમ સામે

દાખલ કરવામાં  આવેલ  -  કોર્ટે  ઠેરવેલ કે,  સુપ્રિમ કોર્ટ  સામાન્ય રીતે  કોર્ટની

પ્રક્રિયાના  દુરુપયોગ  અથવા  સ્પષ્ટ અન્યાયને  રોકવા  માટેના  વિશેષ  સંજોગો
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સિવાય  વચગાળાના  હુકમના  સંબંધમાં  અનુચ્છેદ  ૧૩૬  હેઠળ  તેના

અધિકારક્ષેત્રનો ઉપયોગ કરશે નહિ - દખલગીરીને વાજબી ઠેરવતા કોઈ વિશેષ

સંજોગો  જણાતા  નથી  -  આ ઉપરાંત  પિટિશન દાખલ કરવામાં  એક વર્ષથી

વધુનો ખુલાસા વગરનો વિલંબ છે - પિટિશન નામંજૂર - વચગાળાનો હુકમ.

વિલંબ/લચેિસ :

સુપ્રિમ કોર્ટમાં અપીલ દાખલ કરવા માટે સ્પેશિયલ લીવ પિટિશન - પિટિશન

દાખલ કરવામાં એક વર્ષથી વધુનો વિલંબ હોવાથી - પિટિશન ધ્યાનમાં લેવામાં

આવેલ નહિ.

સિવિલ એપેલેટ જ્યુરિસડિક્શન: સ્પેશિયલ લીવ પિટિશન (સી) નં. ૧૧૨૯૩-

૧૧૨૯૪/૨૦૦૧.

અલ્હાબાદ  હાઇકોર્ટના  સી.એમ.ડબલ્યુ.પી.  ન.ં  ૩૫૯૮૩/૧૯૯૯ માં  તારીખ

૨.૯.૧૯૯૯ અને ૧૨.૧.૨૦૦૧ ના ચુકાદા અને હુકમ પરથી.

સાથે

આઇ.એ. નં. ૪ અને ૫/૨૦૦૧.

અરજદારો તરફથી અવધ બિહારી રોહતગી,  અશોક કે.  શ્રીવાસ્તવ અને

પ્રકાશ કે. સિંઘ.
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સામાવાળા તરફથી ડૉ. એ.એમ. સિંઘવી, માણિક કરંજવાલા, આર.એન.

કરંજવાલા, સુશ્રી નંદિની ગોરે, અકુંર ચાવલા અને હૃષિકેશ બરુઆ.

કોર્ટનો નીચે મુજબનો હુકમ આપવામાં આવેલ :

હાઇકોર્ટના  તારીખ  ૨.૯.૧૯૯૯  અને  ૧૨.૧.૨૦૦૧  (હકીકતમાં  તે

૧૨.૧.૨૦૦૧ હોવાનું જણાયેલ છે) ના હુકમ વિરુદ્ધ સ્પેશિયલ લીવ પિટિશનો

દાખલ કરવામાં આવેલ છે.  ૧૦.૭.૨૦૦૧ ના રોજ અપીલ લીવ પિટિશનો પર

નોટિસ ઇશ્યૂ કરવામાં આવેલ હતી. સામાવાળાઓએ એવો આક્ષેપ કરીને નોટિસ

રદ કરવા  માટે  આઇ.એ.  દાખલ કરેલ છે  કે  કોર્ટના  ધ્યાનમાં  સાચી  હકીકતો

લાવવામાં આવેલ નહોતી.

પક્ષકારો તરફથી વિદ્વાન વકીલને સાંભળવામાં આવેલ.

અમે  બે  કારણોસર  આ સ્પેશિયલ લીવ  પિટિશનો  ગુણદોષના  આધારે

ધ્યાનમાં  લેવા  ઈચ્છતા  નથી;  પ્રથમ,  સ્પેશિયલ  લીવ  પિટિશનોમાં  દાખલ

કરવામાં  આવેલ  દસ્તાવેજો  પરથી  એકત્રિત  કરવામાં  આવેલ  એ આધાર  પર

નોટિસનો હુકમ કરવામાં આવેલ હતો કે વાદગ્રસ્ત હુકમ ૧૨.૧.૨૦૦૧ ના રોજ

પસાર કરવામાં આવેલ હતો;  જો તે સાચંુ હોત તો સ્પેશિયલ પિટિશનો દાખલ

કરવામાં  કોઈ વિલંબ થયેલ ન હતો  અને  તે  મુજબ એવંુ  અવલોકન કરવામાં

આવેલ હતંુ.  હવે,  એવંુ જણાય છે કે  વાદગ્રસ્ત હુકમ ૧૨.૧.૨૦૦૦ ના રોજ

પસાર કરવામાં  આવેલ હતો અને  નહિ કે  ૧૨.૧.૨૦૦૧ ના રોજ અને  રેકોર્ડ

પરની સામગ્રી પરથી અમને ખાતરી થઈ છે કે આ ટાઇપોગ્રાફિકલ ભૂલનો કેસ
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નથી.  આમ,  એક વર્ષથી વધુનો વિલંબ છે જે ખુલાસા વગરનો રહેલ છે અને,

તેથી,  સ્પેશિયલ લીવ પિટિશનો ધ્યાનમાં  લઈ શકાય નહિ.  બીજુ,ં  વાદગ્રસ્ત

હુકમ માત્ર એક વચગાળાનો હુકમ છે અને રિટ પિટિશન હજુ પણ પડતર છે. આ

કોર્ટ  સામાન્ય રીતે કોર્ટની પ્રક્રિયાના દુરુપયોગ અથવા સ્પષ્ટ અન્યાયને રોકવા

માટેના  વિશેષ  સંજોગો  સિવાય  વચગાળાના  હુકમના  સંબંધમાં  બંધારણના

અનુચ્છેદ  ૧૩૬ હેઠળ તેના  અધિકારક્ષેત્રનો  ઉપયોગ  કરશે  નહિ.  અમને  આ

કેસમાં અમારી દખલગીરીને વાજબી ઠેરવતા કોઈ વિશેષ સંજોગો જણાતા નથી.

વચગાળાની અરજીઓ મંજૂર કરવામાં આવેલ છે અને તે મુજબ સ્પેશિયલ

લીવ પિટિશનો નામંજૂર કરવામાં આવેલ છે.

આર.પી.  પિટિશનો  નામંજૂર  કરવામાં  આવેલ  અને  આઇ.એ.  મંજૂર

કરવામાં આવેલ.

This judgment has been translated using an AI-assisted translation tool.

===================================================
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